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Les échanges de lavabos pour meubles endommagés sont facturés pour toute
la Suisse aux tarifs forfaitaires suivants.

Modèles de lavabos tarif forfaitaire tarif forfaitaire
pour 1 lavabo     pour 2ème lavabo

                                                                                            dans le même objet

Lavabos à encastrer par dessous
BIJOU, FIORA, SAVOY                                   360,--                      230,--
BIROVA                                                           360,--                      230,--

Lavabos à encastrer par dessus
FIORA                                                             340,--                      210,--
INDOVA                                                           340,--                      210,--
VIENNA 340,--                      210,--

Participation au frais de montage 
robinetterie et vanne                                         40,--                        40,--
Participation au frais de montage 
vanne seulement                                               30,--                        30,--
Supplément pour Genève, Vallais, 
Tessin, Engadin 110,--

Le prix du lavabo de remplacement n’est pas compris dans ce tarif forfaitaire.

Les frais de main-d'œuvre (tarif forfaitaire), ainsi que la valeur du lavabo de
remplacement doivent être facturés avec 8,0% de TVA.

Wir stellen unsere Aufwendungen für die Auswechslung von beschädigten
Möbelwaschtischen in der ganzen Schweiz mit Pauschaltarifen in Rechnung.

Waschtischmodelle pauschaltarif pauschaltarif
für 1 Becken       für 2. Becken im

gleichen objekt

Einbauwaschtische von unten
BIJOU, FIORA, SAVOY                                   360,--                      230,--
BIROVA                                                           360,--                      230,--

Einbauwaschtische von oben
FIORA                                                             340,--                      210,--
INDOVA                                                           340,--                      210,--
VIENNA                                                           340,--                      210,--

Einbaukostenanteil Armatur und Ventil              40,--                        40,--
Einbaukostenanteil nur Ventil                           30,--                        30,--
Zuschlag für Genf, Wallis, Tessin, 
Engadin                                                           110,--

Im Pauschaltarif sind die Kosten für das Ersatzbecken nicht enthalten.

Die Kosten für Arbeitsleistung (Pauschaltarif) und Warenwert (Ersatzbecken)
müssen mit 8,0% MwSt. in Rechnung gestellt werden.

Den uns vom Grosshändler übermittelten Serviceauftrag zur Auswechslung von
Becken werden wir – wie bis anhin – auch an den privaten Auftraggeber bestätigen
mit dem Vermerk, dass unser Servicedienst sich in den nächsten Tagen mit ihm
in Verbindung setzen wird, um einen Termin für die Auswechslung zu vereinbaren.

Wir werden dem Auftraggeber gegenüber aber auch vermerken dass
a)   er mit Auswechslungskosten von rund                         CHF   360,-- 
      Einbaukostenanteil für Armatur und Ventil von rund     CHF     40,-- 
      Entsorgung altes Becken                                              CHF     30,-- 
      zuzüglich Kosten für das neue Becken
      zuzüglich MwSt                                                             CHF .......................

total ca. CHF .......................

      rechnen muss. Diese Kosten kann der Private in der Regel an seine Ver-
      sicherung weiterleiten.

b)   wir ohne seinen Gegenbericht innerhalb von 8 Tagen annehmen, dass er
      mit der vorgesehenen Erledigungsart und der Übernahme der Auswechs-
      lungskosten einverstanden ist.

Eine Kopie dieses Schreibens an den privaten Auftraggeber senden wir zur
Orientierung auch an den mit diesem Schadenfall beauftragten Sanitär-Installateur.

Les demandes d’échange qui nous parviendront via le grossiste sanitaire
seront, comme par le passé, confirmées par nos soins au particulier avec la
mention précisant que notre service prendra contact avec lui dans les pro-
chains jours afin de fixer un rendez-vous pour l’échange.

Nous attirons en outre l’attention du client sur les points suivants
a) qu’il doit compter avec un coût d’échange d’environ  CHF   360,-- 

participation au frais de montage robinetterie et 
      vanne d’environ                                                             CHF     40,-- 
      Recyclage des anciens lavabos                                     CHF     30,-- 
      auquel s’ajoutera le coût du nouveau lavabo
      auquel s’ajoutera TVA                                                    CHF .......................

Total env.                                                                       CHF .......................

      En règle générale le client peut transmettre cette facture à son assurance.

b) que sans nouvelles de sa part après 8 jours, nous considérons qu’il est
d’accord avec notre proposition d’échange et qu’il en accepte les coûts
relatifs.

Une copie de cette lettre adressée au particulier sera envoyée à l’installateur
sanitaire concerné par le cas.

Die nachstehend aufgeführten Firmen sind in der Lage, in unserem oder auch
in Ihrem Auftrag, beschädigte Möbelwaschtische zum vereinbarten Pauschal-
tarif an Ort und Stelle auszuwechseln.

Sur votre ordre, comme sur le nôtre, les maisons ci-dessous mentionnées sont
prêtes à effectuer les échanges de lavabos pour meubles défectueux sur
place, selon notre tarif forfaitaire établi.

raum Hugentobler Rain AG
Wil – Zürich – Schaffhausen Bad-Service, Lavabo-Austausch, 
                                                             Rep. aller Art
                                                             Gewerbezenter «Grünegg»
                                                             9524 Zuzwil
                                                             Tel. 071-944 18 62, Fax 071-944 19 61

raum Janki Christian
Graubünden Sanitäre Anlagen
                                                             7158 Waltensburg/Vuorz
                                                             Tel. 081-941 10 10, Fax 081-941 10 11

raum Loosli & Co. AG, Badmöbel AG
Biel – Bern – thun – Luzern Gewerbestrasse
Solothurn – olten – Aarau – Baden  4954 Wyssachen
oberwallis                                           Tel. 062-957 10 40, Fax 062-957 10 38

Régions de Lavabo Services Sàrl
Genève – Vaud – Bas-Valais Huber Stéphane
                                                             Rte de Grandcour 104
                                                             1470 Estavayer-le-lac
                                                             Tél. 026-663 17 11, Fax 026-663 17 12

übrige teile der Schweiz Keramik Laufen AG
Abteilung Servicedienst

autres régions de la Suisse Keramik Laufen SA
Département service technique

                                                             4242 Laufen
                                                             Tel. 061-765 71 11

AUSWECHSELN VoN FEHLErHAFtEN MöBELWASCHtiSCHEN

ECHANGE DE LAVABOS POUR MEUBLES DEFECTUEUX

rEpArAtUr-SErViCE Für MöBELWASCHtiSCHE
SERVICE REPARATIONS POUR LAVABOS POUR MEUBLES

Waschtische / Art.-Nr. (bitte zutreffendes ankreuzen)
Lavabos / N º de référence (veuillez cocher ce qui convient)

Zuschneidemasse in mm Schneidebereich A min. – A max.
Cote de coupe en mm zone de coupe A min. – A max.

81170.4 81270.4 1200 mm 450 – 585 mm

81170.6 81270.6 1500 mm 450 – 735 mm

81370.6 81470.6 1500 mm 675 – 735 mm

Die ungeschnittenen Waschtischbreiten von allen zuschneidbaren Waschtischen weisen die üblichen keramischen Toleranzen auf.  
Werden für den Einbau exakte Breiten gewünscht, sind beidseitig Schnitte erforderlich.
La largeur avant la coupe de tous les lavabos à couper présente les tolérances habituelles en céramique.  
Si l’installation exige une largeur exacte (niche, meuble), il est nécessaire de couper les lavabos des deux côtés.

Für Zuschnitte sind unbedingt präzise Massangaben nötig. Falsch geschnittene Waschtische können nicht wieder 
verwendet werden. Deshalb können wir für Fehler, die durch falsche Angaben entstanden sind, nicht haften.
Pour les coupes, il est impératif d’indiquer les cotes précises. Des lavabos coupés à de mauvaises dimensions ne peuvent être repris. 
C’est pourquoi nous ne pouvons pas être tenu pour responsables des erreurs dues à de mauvaises indications.

Skizze des Zuschnittes: Masse des Zuschnittes direkt in Skizze eintragen
Schéma de la coupe: porter les cotes de la coupe directement sur le schéma

* Nur wenn Winkelangabe fehlt /Seulement si la valeur de l’angle n’est pas indiquée
+ Nur für rechtwinklige Schnitte / Seulement pour des coupes à angle droit

*L2A = --------------- mm *R2A = --------------- mm

A min.

A max. A max.

A min.

+L1 = --------------- mm +R1 = --------------- mm

*L2 = --------------- mm *R2 = --------------- mm

 --------------
�  --------------

�

*L2 = --------------- mm

 --------------
�  --------------

�

+L1 = --------------- mm

*R2 = --------------- mm

+R1 = --------------- mm

*L2A = --------------- mm *R2A = --------------- mm

Keramik Laufen AG, Verkauf Sanitär, Wahlenstrasse 46, CH-4242 Laufen, Tel. 0848 00 42 42, verkauf-ch@laufen.ch, www.laufen.ch

 Bestellformular für Zuschnitte von schneidbaren palace Waschtischen
Formulaire de commande pour coupes de lavabos palace
 Per Post oder Fax an 061 761 13 68 (für jeden Waschtisch ein neues Formular verwenden)
Par courrier ou par fax au 061 761 13 68 (utiliser un nouveau formulaire pour chaque lavabo)

Wir bestellen  Stück Waschtisch Farbe: Installateur:
Nous commandons  lavabo(s) Couleur: Installateur: 

Objekt / Objet: 

Grosshändler:  Bestell-Nr.: Pos.-Nr.:
Grossiste: N º de commande: N º de position: 

Datum:  Name: 
Date: Nom: 

Tel. bei Rückfragen:  Unterschrift: 
Tél. pour demande de précisions: Signature: 

Aufpreis für das Schneiden beachten. Tenir compte du surcoût dû à la coupe.




